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Empezar a usar
Cómo emparejar
Ponga los auriculares en la base de carga para activarlos, saque los dos auriculares, y se 
encenderán automáticamente y se emparejarán entre sí. Cuando los auriculares entren en 
estado de emparejamiento, busque desde el teléfono el nombre “TWS157 Prixton” y pulse 
sobre él para conectar. 
Cargar los auriculares
Inserte los auriculares en la base de carga, con los pines de carga bien conectados. La luz 
LED de los auriculares se iluminará en rojo mientras carga, y la de la base de carga en azul.
Funciones
Encendido
Método 1：Saque los auriculares de la base de carga para encenderlos automáticamente.
Método 2：Mantenga pulsado el botón multifunción durante 3-4 segundos.

Apagado
Método 1：Introduzca los auriculares en la base de carga, se apagarán automáticamente
mientras cargan. 
Método 2：Mantenga pulsado el botón multifunción durante 5-6 segundos.
Método 3:  Cuando no haya ningún dispositivo conectado a los auriculares durante 5 
minutos, se apagarán automáticamente.

Asistente de voz 
En modo reposo, pulse el botón multifunción L/R tres veces para activar el asistente de voz 
(Siri para Apple, el sistema Android requiere un teléfono móvil). 

Saltar a la siguiente canción
Mientras se reproduce música, pulse el botón multifunción R dos veces para reproducir la 
siguiente canción.

Pasar a la canción anterior 
Mientras se reproduce música, pulse el botón multifunción L dos veces para reproducir la 
canción anterior.

Reproducir/Pausar la música 
Mientras se reproduce música, pulse el botón multifunción L/R una vez para pausar la 
música. Vuelva a pulsarlo para reproducir de nuevo. 

Rechazar una llamada 
Cuando entre una llamada, mantenga pulsado el botón multifunción L/R durante un 
segundo para rechazar la llamada. 

Colgar una llamada 
Mientras está en llamada, pulse el botón multifunción L/R una vez para colgar.

Coger una llamada
Cuando entre una llamada, pulse una vez el botón multifunción L o R para coger la 
llamada. 

Subir el volumen
Mantenga pulsado el botón multifunción R durante un segundo hasta escuchar un sonido 
“du” para subir el volumen.
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON TWS157 EARBUDS AUDIO

Bajar el volumen 
Mantenga pulsado el botón multifunción L durante un segundo hasta escuchar un sonido 
“du” para bajar el volumen.

Parámetros del producto
Modelo：TW157
Distancia de conexión inalábrica：10 metros aproximadamente , en un entorno sin
obstáculos
Versión de conexión inalámbrica：V5.0
Tiempo de reproducción: aproximadamente 4 horas. 
Tiempo de carga：hora y media aproximadamente.
Capacidad de la batería de los auriculares：40mAh
Capacidad de la batería de la base de carga：300mAh
Nota: Toda la información técnica está sujeta al rendimiento real.

Aviso
1.Lea este manual detenidamente antes de usar el producto, y haga un mantenimiento
correcto del mismo.
2. Durante el primer uso, cargue completamente los auriculares antes de usarlos.
3. Si el producto no es usado durante un largo periodo de tiempo (más de un mes),
cárguelo.
4. Se debe seleccionar el cargador producido por el fabricante y certificado por CCC.
5. Los auriculares deben cargarse siempre mediante el USB de un ordenador.
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Start Using
How to pair
Put the earphones into the charging base to activate the earphones, remove the two 
earbuds, and the earbuds will automatically power on and pair with each other. When 
earbud enters the pairing state, the phone searches the bluetooth name ( "TWS157 
Prixton" ) and click it to connect, and the connection between the two earbuds and the 
phone can be completed.
Charging Method
Insert the earbuds into the charging case (pogo pins should be well-connected), the 
earbud’s LED light will be red and the LED of charging case is blue while charging 

Functions
Power on
Method 1：Take out the earbuds from the charging case, it will auto power on.
Method 2：Touch the multi-function buttons for 3-4S.

Power off
Method 1：Put the earbuds into the charging case, it will auto power off and charging.
Method 2：Top the multi-function buttons for 5-6s.
Method 3:  When there is no device connected with the earbuds over 5 mins, the earbuds 
will automatically power off.  

Voice Assistant
Under the standby status, touch L/R multi-function button 3 times to activate the voice 
assistant.( Apple Siri, Android system requires mobile phone support) 

Skip to next song
When playing music, touch R multi-function button for 2 times to play the next song. 

Skip to previous song
When playing music, touch L multi-function button for 2 times to play the previous song. 

Play/Pause the music
When playing music, touch  L/R multi-function button for 1 time to pause the music,  
touch L/R for 1 time to resume playing. 

Decline a call
When a call comes in, long touch the L/R  multi-function for about 1S to reject the phone 
call. 

Hang up the call
When having a call, short touch the L/R multi-function button for 1 time to hang up.

Answer the call
When a call comes in, short touch 1 times the L or R multi-function button to answer the 
call.

Increase volume 
Touch the R multi-function button 1s until a “du ”prompt come out for adding volume.  

Reduce volume 
Touch the L multi-function button 1s until a “du ”prompt come out for reducing volume.
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Warranty policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on 
the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified eu declaration of conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON TWS157 EARBUDS AUDIO

Product parameters
Model：TW157
Bluetooth Distance：About 10 meters
(Unobstructed environment)
Bluetooth Version：V5.0
Playing time: about 4H 
Charging Time：About 1.5 hours
Earbuds Battery Capacity：40mAh
Charging Box Battery Capacity：300mAh
Note: All technical information is subject to actual performance

Prompt
1.Please read this manual carefully before using the product and keep it properly.
2.For the first time, please fully charge the product.
3.If the product is not used for a long time (more than 1 month), please charge it.
4.The charger produced by regular manufacturer and certified by CCC must be selected.
5.The earbuds are to be charged always through the USB port of a computer.
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Commencez à utiliser
Comment coupler
Placez les écouteurs dans la station de charge pour les réveiller, retirez les deux écouteurs 
et ils s'allumeront automatiquement et s'apparieront. Lorsque les écouteurs entrent en 
état d'appairage, recherchez le nom « TWS157 Prixton » dans le Bluetooth du téléphone et 
appuyez dessus pour vous connecter.
Chargez les écouteurs
Insérez les écouteurs dans la station de charge, avec les broches de charge correctement 
connectées. Le voyant LED du casque s'allumera en rouge pendant le chargement et le 
voyant de la base de chargement s'allumera en bleu.

Caractéristiques
Allumer
Méthode 1：Retirez les écouteurs de la base de chargement pour les allumer automatique-
ment.
Méthode 2：Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 3 à 4
secondes.

Éteindre
Méthode 1：Insérez les écouteurs dans la base de charge, ils s'éteindront automatiquement
pendant la charge.
Méthode 2：Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 5 à 6
secondes.
Méthode 3:  Lorsqu'aucun appareil n'est connecté aux écouteurs pendant 5 minutes, ils 
s'éteignent automatiquement.

Assistant vocal
En mode veille, appuyez trois fois sur le bouton multifonction L / R pour activer l'assistant 
vocal (Siri pour Apple, le système Android nécessite un téléphone portable). 

Passer à la chanson suivante
Pendant la lecture de la musique, appuyez deux fois sur le bouton multifonction R pour 
lire la chanson suivante.

Passer à la chanson précédente
Pendant la lecture de la musique, appuyez deux fois sur le bouton multifonction L pour lire 
la chanson précédente.

Jouer / Suspendre la musique
Pendant la lecture de la musique, appuyez une fois sur le bouton multifonction L / R pour 
mettre la musique en pause. Appuyez à nouveau pour jouer à nouveau. 

Refuser un appel entrant
Lorsqu'un appel arrive, maintenez enfoncé le bouton multifonction L / R pendant une 
seconde pour rejeter l'appel. 

Raccrocher un appel
Pendant un appel, appuyez une fois sur le bouton multifonction L / R pour raccrocher.

Répondre à un appel
Lorsqu'un appel arrive, appuyez une fois sur le bouton multifonction L ou R pour prendre 
l'appel. 
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Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème que 
vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer sur 
l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON TWS157 AUDIOEARBUDS

Augmenter le volume
Appuyez sur le bouton multifonction R et maintenez-le enfoncé pendant une seconde 
jusqu'à ce que vous entendiez un son « du » pour augmenter le volume.

Baisser le volume
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton multifonction L pendant une seconde jusqu'à ce 
que vous entendiez un son "du" pour baisser le volume.

Paramètres du produit
Modèle：TW157
Distance Bluetooth：10 mètres environ, dans un environnement dégagé.
Version Bluetooth：V5.0
Autonomie de la batterie: environ 4 heures. 
Temps de chargement：environ une heure et demie.
Capacité de la batterie du casque：40mAh
Capacité de la batterie de la base de charge：300mAh
Remarque : Toutes les informations techniques sont soumises aux performances réelles.

Avertissement
1. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit et l'entretenir correcte-
ment.
2. Lors de la première utilisation, veuillez charger complètement le casque avant utilisa-
tion.
3. Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période (plus d'un mois), veuillez le
charger.
4. Le chargeur produit par le fabricant et certifié par CCC doit être sélectionné.
5. Les écouteurs doivent toujours être chargés via USB à partir d'un ordinateur.
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Come iniziare ad utilizzarli
Come associarli allo Smartphone
Inserisci gli auricolari nella base di ricarica per attivarli, dopodichè estraili dalla base. Si 
accenderanno e si accoppieranno automaticamente. Quando gli auricolari saranno 
accoppiati, cerca nel Bluetooth dello smartphone il nome “TWS157 Prixton” e premi sul 
nome per connetterli tra di loro.
Ricarica gli auricolari
Inserisci gli auricolari nella base di ricarica, con i poli della ricarica ben connessi. La luce 
LED degli auricolari si illuminerà di rosso mentre ricaricano, e quelli della base di carica in 
azzurro.

Funzioni
Accensione
Metodo 1：Estrai gli auricolari dalla base di ricarica per attivarli automaticamente.
Metodo 2：Mantieni il bottone multifunzione premuto 3-4 secondi.

Spegnimento
Metodo 1: Introduci gli auricolari nella base di ricarica, si spegneranno automaticamente 
mentre ricaricano. 
Metodo 2：Mantieni premuto il pulsante multifunzione 5-6 secondi.
Metodo 3:  Quando non c’è nessun dispositivo connesso con gli auricolari per 5 minuti, si 
spegneranno automaticamente.

Assistente vocale
In modalità sospensione, premi il bottone multifunzione L/R tre volte per attivare l’assis-
tente vocale. (Siri per Apple, il sistema Android richiede uno smartphone). 

Passare alla canzone successiva
Mentre la musiva viene riprodotta, premi il bottone multifunzione R due volte per passare 
alla canzone successiva.

Ritornare alla canzone iniziale 
Mentre la musica viene riprodotta, premi il pulsante multifunzione L due volte per 
riprodurre la canzone iniziale.

Riprodurre/Mettere in pausa la musica 
Mentre la musica viene riprodotta, premi il bottone multifunzione L/R una volta per 
mettere in pausa la canzone che stai ascoltando. Ritorna a ripremerlo per riprodurla di 
nuovo.

Rifiutare una chiamata 
Quando arriva una chiamata, mantieni premuto il bottone multifunzione L/R per un 
secondo per rifiutare una chiamata. 

Terminare una chiamata 
Per teminare una chiamata, premi il bottone multifunzione L/R una volta.

Accettare una chiamata
Quando arriva una chiamata, premi il bottone mutifunzione L o R una volta per accettarla. 

Alzare il volume
Mantieni il bottone multifunzione R per un secondo fino a quando non senti il suono “du” 
per alzare il volume.
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON TWS157 EARBUDS AUDIO

Abbassare il volume 
Mantieni premuto il bottone multifunzione L per un secondo fino a quando non senti il 
suono “du” per abbassare il volume.

Impostazioni del prodotto
Modello：TW157
Distanza del Bluetooth：10 metri approssimativamente, in un ambiente senza ostacoli.
Versione del Bluetooth：V5.0
Tempo di riproduzione: approssimativamente 4 ore. 
Tempo di ricarica：un’ora e mezza approssimativamente.
Capacità della batteria degli auricolari：40mAh
Capacità della batteria della base di ricarica：300mAh
Note: Tutte le informazioni tecniche sono soggette alle prestazioni effettive.

Avviso
1. Leggi attentamente il manuale prima di utilizzare il prodotto, usalo correttamente.
2. Durante il primo utilizzo, carica completamente gli auricolari prima di utilizzarli.
3. Se non hai utilizzato il prodotto per più di un mese, ricaricalo.
4. È necessario utilizzare il caricabatterie prodotto dal produttore e certificato da CCC.
5. Gli auricolari devono essere sempre ricaricati tramite USB del computer.
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Start mit
Anpassen
Legen Sie die Kopfhörer in die Ladestation, um sie zu aktivieren. Beim Herausnehmen 
werden sie automatisch eingeschaltet und miteinander gekoppelt. Wenn der Kopfhörer 
den Kopplungsstatus aufruft, suchen Sie im Bluetooth des Telefons nach dem Namen 
„TWS157 Prixton“ und tippen Sie darauf, um eine Verbindung herzustellen.
Laden
Stecken Sie das Headset in die Ladestation, wobei die Ladestifte fest verbunden sein 
müssen. Die LED-Leuchte am Headset leuchtet während des Ladevorgangs rot und die 
LED-Leuchte an der Ladestation leuchtet blau.

Funktionen
Einschalten
Methode 1：Entnehmen Sie die Kopfhörer aus der Ladestation, um sie automatisch
einzuschalten.
Methode 2：Drücken und halten Sie die Multifunktionstaste für 3-4 Sekunden.

Ausschalten
Methode 1：Stecken Sie die Kopfhörer in die Ladestation, sie schalten sich beim Laden
automatisch aus. 
Methode 2：Drücken und halten Sie die Multifunktionstaste für 5-6 Sekunden.
Methode 3: Wenn 5 Minuten lang kein Gerät an den Kopfhörer angeschlossen ist, schaltet 
sich der Kopfhörer automatisch aus.

Sprachassistent 
Drücken Sie im Ruhezustand dreimal die Multifunktionstaste L/R, um den Sprachassis-
tenten zu aktivieren (Siri für Apple, Android-System erfordert ein Mobiltelefon). 

Zum nächsten Lied springen
Drücken Sie während der Musikwiedergabe zweimal die Multifunktionstaste R, um den 
nächsten Titel abzuspielen.

Zum vorherigen Lied springen  
Drücken Sie während der Musikwiedergabe die Multifunktionstaste L zweimal, um den 
vorherigen Titel abzuspielen.

Musik abspielen/anhalten 
Drücken Sie während der Musikwiedergabe einmal die Multifunktionstaste L/R, um die 
Musik anzuhalten. Drücken Sie sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen. 

Anruf ablehnen 
Wenn ein Anruf eingeht, halten Sie die Multifunktionstaste L/R eine Sekunde lang 
gedrückt, um den Anruf abzuweisen. 

Auflegen eines Anrufs 
Drücken Sie während eines Gesprächs die Multifunktionstaste L/R einmal, um aufzulegen.

Anruf entgegennehmen
Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie die Multifunktionstaste L oder R einmal, um den 
Anruf anzunehmen. 

Drehen Sie die Lautstärke auf
Halten Sie die Multifunktionstaste R eine Sekunde lang gedrückt, bis Sie einen "du"-Ton 
hören, um die Lautstärke zu erhöhen.
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Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON TWS157 EARBUDS AUDIO

Drehen Sie die Lautstärke herunter   
Halten Sie die Multifunktionstaste L eine Sekunde lang gedrückt, bis Sie einen "du"-Ton 
hören, um die Lautstärke zu verringern.

Produkt-Parameter
Modell：TW157
Bluetooth-Entfernung: circa 10 Meter, in einer Umgebung ohne Hindernisse.
Version Bluetooth: V5.0 
Wiedergabedauer: ca. 4 Stunden. 
Ladezeit: ca. eineinhalb Stunden. 
Kapazität des Kopfhörer-Akkus: 40mAh 
Batteriekapazität der Ladestation: 300mAh 
Hinweis: Alle technischen Informationen sind abhängig von der tatsächlichen Leistung.

Hinweis
1. Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und
warten Sie das Produkt korrekt.
2. Laden Sie das Headset vor der ersten Verwendung vollständig auf.
3. Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum (mehr als einen Monat) nicht verwen-
det wird, laden Sie es auf.
4. Es muss das vom Hersteller produzierte und vom CCC zertifizierte Ladegerät
ausgewählt
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Começar a usar
Como sincronizar
Ponha os auriculares na base de carregar para ativá-los, retire os dois auriculares, e eles 
ligaram de forma automática e serão sincronizados entre si. Quando os auriculares entrem 
no estado de sincronização, busque desde o Bluetooth do telemóvel o nome “TWS157 
Prixton” e pressione sobre ele para conectar.

Carregar os auriculares
Introduza os auriculares na base de carregar, com os pinos metálicos para carregar bem 
conectados. A luz LED dos auriculares iluminar-se-á de vermelho enquanto carrega, e a da 
base de carregar em azul.

Funções
Ligar
Método 1：Retire os auriculares da base de carregar para ligá-los de forma automática.
Método 2：Mantenha pressionado o botão multifunção durante 3-4 segundos.

Desligar
Método 1：Introduza os auriculares na base de carregar, apagar-se-ão de forma automática
enquanto carregam. 
Método 2：Mantenha pressionado o botão multifuncional durante 5-6 segundos.
Método 3:  Quando não haja nenhum dispositivo conectado aos auriculares durante 5 
minutos, apagar-se-ão de forma automática.

Assistente de voz 
No modo repouso, pressione o botão multifuncional L/R três vezes para ativar o assistente 
de voz (Siri para Apple, o sistema Android requer um telemóvel). 

Saltar à seguinte canção
Enquanto a música estiver sendo reproduzida, pressione o botão multifuncional R duas 
vezes para reproduzir a canção seguinte.

Voltar à canção anterior  
Enquanto a música estiver sendo reproduzida, pressione o botão multifuncional L duas 
vezes para reproduzir a canção anterior.

Reproduzir/Pausar a música 
Enquanto a música estiver sendo reproduzida, pressione o botão multifuncional L/R uma 
vez para pausar a música. Volte a pressioná-lo para reproduzir de novo. 

Rejeitar uma ligação   
Quando entre uma ligação, mantenha pressionado o botão multifuncional L/R durante 
um segundo para rejeitar a ligação. 

Desligar uma ligação 
Ao estar em uma ligação, pressione o botão multifuncional L/R quando quiser desligá-la.

Atender uma ligação
Quando entre uma ligação, pressione uma vez o botão multifuncional L ou R para atender 
a ligação.

Subir o volume
Mantenha pressionado o botão multifuncional R durante um segundo até escutar um 
som “du” para subir o volume.
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON TWS157 EARBUDS AUDIO

Baixar o volume  
MMantenha pressionado o botão multifuncional L durante um segundo até escutar um 
som “du” para baixar o volume.

Características do produto
Modelo：TW157
Distância do Bluetooth：10 metros aproximadamente, em um ambiente sem obstáculos.
Versão do Bluetooth：V5.0
Tempo de reprodução: aproximadamente 4 horas. 
Tempo para carregar：1 hora e meia aproximadamente.
Capacidade da bateria dos auriculares：40mAh
Capacidade da bateria da base para carregar: 300mAh 
Aviso: Toda a informação técnica está sujeita ao rendimento real.

Aviso
1.Leia este manual com atenção antes de usar o produto, e faça uma manutenção correta
do produto.
2. Durante o primeiro uso, carregue completamente os auriculares antes de usá-los.
3. Se o produto não for usado durante um longo período de tempo (mais de um mês),
carregue-o.
4. Deve ser utilizado o carregador produzido pelo fabricante e certificado pela CCC.
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Eerste gebruik
Afstelling
Leg de koptelefoons in het laadstation en haal ze er allebei uit. De koptelefoons springen 
nu automatisch aan en stellen zich op elkaar af. Wanneer ze in afstellingsmodus zijn, zoek 
je via de Bluetooth van je mobiele telefoon de naam “TWS157 Prixton” en tik je daarop om 
verbinding te maken. 
De koptelefoon opladen
Leg de koptelefoons in het laadstation en zorg ervoor dat de laadpinnetjes goed contact 
maken. De LED-indicator van de koptelefoon licht rood op tijdens het laden, en het 
laadstation blauw.

Functies
Aan
Methode 1：Haal de koptelefoons uit het laadstation om ze automatisch aan te zetten.
Methode 2：Druk het multifunctionele knopje gedurende 3-4 seconden ononderbroken in.

Uit
Methode 1: Leg de koptelefoons in het laadstation. Ze gaan automatisch uit tijdens het 
laden. 
Methode 2: Druk het multifunctionele knopje gedurende 5-6 seconden ononderbroken in.
Methode 3: Als er gedurende 5 minuten geen enkel apparaat wordt aangesloten op de 
koptelefoons, gaan ze vanzelf uit.

Spraakassistent 
Druk in slaapstand drie keer het multifunctionele knopje L/R in om de spraakassistent te 
activeren (Siri voor Apple; voor Android heb je een mobiele telefoon nodig).

Naar het volgende nummer gaan
Druk terwijl er muziek aan het spelen is twee keer op het multifunctionele knopje R om 
naar het volgende nummer te gaan.

Naar het vorige nummer gaan   
Druk terwijl er muziek aan het spelen is twee keer op het multifunctionele knopje L om 
naar het vorige nummer te gaan.

Muziek aanzetten/pauzeren  
Druk terwijl er muziek aan het spelen is twee keer op het multifunctionele knopje L/R om 
de muziek te pauzeren. Druk opnieuw om weer te starten.

Een telefoonoproep weigeren 
Houd wanneer er een oproep binnenkomt het multifunctionele knopje L/R gedurende 
een seconde ingedrukt om de oproep te weigeren.

Een telefoongesprek beëindigen 
Druk tijdens de telefoonoproep op het multifunctionele knopje L/R om op te hangen.

Je telefoon opnemen
Druk wanneer je opgebeld wordt éénmaal op het multifunctionele knopje L of R om je 
telefoon op te nemen.

Meer volume
Houd het multifunctionele knopje R gedurende een seconde ingedrukt tot je het geluidje 
“du” hoort om meer volume te geven.
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Garantie beleid
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON TWS157 EARBUDS AUDIO

Minder volume
Houd het multifunctionele knopje L gedurende een seconde ingedrukt tot je het geluidje 
“du” hoort om minder volume te geven.

Productgegevens
Model：TW157
Bereik van de Bluetooth: ongeveer 10 meter, in een omgeving zonder obstakels. 
Versie Bluetooth: V5.0 
Gebruikstijd: ongeveer 4 uur. 
Laadtijd: ongeveer anderhalf uur. 
Capaciteit van de batterijen van de koptelefoon: 40mAh 
Capaciteit van de batterij van het laadstation: 300mAh 
Opmerking: alle technische informatie is afhankelijk van het reële gebruik.

Waarschuwing
1. Lees deze handleiding aandachtig vóór het eerste gebruik van het product, en onder-
houd het gepast.
2. Laad bij eerste gebruik de koptelefoon volledig op vóór gebruik.
3. Als het product lange tijd niet gebruikt wordt (meer dan een maand), laad het dan op.
4. Gebruik de door de fabrikant geproduceerde lader met CCC-certificaat.
5. De koptelefoons moeten altijd worden opgeladen via de USB-ingang van een computer.
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